
 

 

  

October 2020 

NEWSLETTER 

Message from the Principal 
 

Dear Parents, 
 

First of all let me say thank you for all your efforts in helping us get through the first 8 weeks of school 
successfully.  We greatly appreciate all the precautions that you and your family are taking to keep 
everybody safe and healthy.  While we may not be always perfect with our social distancing and mask 
wearing, we continue to keep the well-being of our students and teachers at the forefront of our minds. 
 
Hopefully when our Governor allows, we can loosen up on some of the restrictions and attract some 
students who are currently distance learning back to in class instruction at Epiphany.  Any help you can 
give encouraging families to return to our school would be greatly appreciated. 
 
Please continue to protect your family during the Thanksgiving break especially if you are considering 
traveling and/or hosting guests.  As always, we are encouraging an abundance of caution while we 
continue to navigate through this pandemic.  If a family member should develop symptoms of COVID-19 
please self-quarantine until it can be decided whether or not the individual has become infected. 
 
On a brighter note, your students seem happy to be at school interacting with their friends and learning 
in person.  The buzz that is now in our hallways was sorely missed last Spring....long may it continue. 
 
Best wishes to your family for a very Happy Thanksgiving. 
 
Austin Poole 
 
Queridos padres, 
 
En primer lugar, permítanme agradecerles todos sus esfuerzos para ayudarnos a pasar las primeras 8 
semanas de clases con éxito. Apreciamos enormemente todas las precauciones que usted y su familia 
están tomando para mantener a todos a salvo y saludables. Si bien es posible que no siempre seamos 
perfectos con nuestro distanciamiento social y el uso de máscaras, continuamos manteniendo el 
bienestar de nuestros estudiantes y maestros en la vanguardia de nuestras mentes. 
 
Con suerte, cuando nuestro gobernador lo permita, podamos aflojar algunas de las restricciones y atraer 
a algunos estudiantes que actualmente están aprendiendo a distancia de regreso a la instrucción en 
clase en Epiphany. Cualquier ayuda que pueda dar para animar a las familias a regresar a nuestra 
escuela será muy apreciada. 
 
Continúe protegiendo a su familia durante las vacaciones de Acción de Gracias, especialmente si está 
considerando viajar y / o recibir invitados. Como siempre, alentamos mucha precaución mientras 
seguimos navegando a través de esta pandemia. Si un miembro de la familia presenta síntomas de 
COVID-19, póngase en cuarentena hasta que se pueda decidir si la persona se ha infectado o no. 
 
En una nota más brillante, sus estudiantes parecen felices de estar en la escuela interactuando con sus 
amigos y aprendiendo en persona. El zumbido que está ahora en nuestros pasillos se extrañó 
profundamente la primavera pasada ... que continúe. 
 
Mis mejores deseos para su familia por un Feliz Día de Acción de Gracias. 
 

Austin Poole 
 

 



It's that time of year again when we see an increase in colds, flu, strep throat and 
stomach viruses and of course, this year we are dealing with COVID.  Our policy 
is that a child cannot return to school until they have been fever and symptom 
free for a full 24 hours without any fever or symptom reducing medications being 
given.  Please do not give your child Tylenol or Ibuprofen in the morning and 
send them to school if it has not been 24 hours since they had fever.  They may 
still be contagious and when the medicine wears off, they may become very 
uncomfortable in school if they are not completely well.  All of our teachers want 
you to know that they will work with your child to make up missed work and 
would certainly prefer that a sick child stays home.  If in doubt, please give them 
an extra day at home. This is for the health of all our children and staff. 

COVID:  If a parent or family member of a child is diagnosed with COVID-19 or is 
exhibiting symptoms of the virus, even without a positive test, that child is 
considered a close contact and cannot attend school for 10 days from their last 
exposure to the sick individual.  If the parent or family member tests negative, the 
child may return to school as long as they are symptom free. 

If a child develops symptoms, they cannot attend school for ten days from the 
onset of their symptoms.  After the ten days, the student must be symptom and 
fever free for 24 hours without any medication in order to return to school.  If the 
student is tested and it is negative, they may return to school as long as they 
remain symptom free. 

If at all possible, a COVID test is recommended in these situations.  A rapid test is 
available from Piedmont Urgent Care in Warrenton for $75 and results are 
delivered in a few hours and there are several testing sites locally, but they may 
not have the rapid test. 

Medications:  All medications, over the counter or prescription, must be brought 
into the office by an adult.  Medications need to be in the original container and 
accompanied by the signed Medication Authorization Form (purple form) which is 
available in the office.  Antibiotics that are to be given three times per day can be 
given in the morning, when your child gets home from school and at bedtime and 
do not usually need to be given at school.  This applies to cough drops, eye 
drops, lotions or other topical ointments.  Please do not send any medicine in 
with a student.  Even cough drops require the proper form. Medications that you 
want to keep in the office for the school year for your child to take on an as 
needed basis require a parent’s signature and a health provider’s signature. 

Thank you for your help keeping our children as healthy as possible during the 
cold and flu season and the COVID-19 pandemic. 

Es esa época del año nuevamente cuando vemos un aumento en los resfriados, 
la gripe, los virus de la faringitis estreptocócica y el estómago y, por supuesto, 
este año estamos lidiando con COVID. Nuestra política es que un niño no puede 

Illness and Medication at School 



regresar a la escuela hasta que no haya tenido fiebre ni síntomas durante 24 
horas completas sin que se le administre ningún medicamento para reducir la 
fiebre o los síntomas. Por favor, no le dé a su hijo Tylenol o Ibuprofeno por la 
mañana y envíelo a la escuela si no han pasado 24 horas desde que tuvo fiebre. 
Todavía pueden ser contagiosos y cuando los efectos de la medicina 
desaparezcan, pueden sentirse muy incómodos en la escuela si no están 
completamente bien. Todos nuestros maestros quieren que sepa que trabajarán 
con su hijo para recuperar el trabajo perdido y ciertamente preferirían que un 
niño enfermo se quedara en casa. En caso de duda, deles un día más en casa. 
Esto es por la salud de todos nuestros niños y personal. 

COVID: Si a un padre o familiar de un niño se le diagnostica COVID-19 o presenta 
síntomas del virus, incluso sin una prueba positiva, ese niño se considera un 
contacto cercano y no puede asistir a la escuela durante 10 días desde su última 
exposición a el individuo enfermo. Si el padre o miembro de la familia da 
negativo, el niño puede regresar a la escuela siempre que no tenga síntomas. 

Si un niño presenta síntomas, no puede asistir a la escuela durante diez días 
desde el inicio de los síntomas. Después de los diez días, el estudiante debe 
estar libre de síntomas y fiebre durante 24 horas sin ningún medicamento para 
poder regresar a la escuela. Si el estudiante es evaluado y es negativo, puede 
regresar a la escuela siempre y cuando no tenga síntomas. 

Si es posible, se recomienda una prueba de COVID en estas situaciones. Una 
prueba rápida está disponible en Piedmont Urgent Care en Warrenton por $ 75 y 
los resultados se entregan en unas pocas horas y hay varios sitios de prueba a 
nivel local, pero es posible que no tengan la prueba rápida. 

Medicamentos: Todos los medicamentos, de venta libre o recetados, deben ser 
llevados a la oficina por un adulto. Los medicamentos deben estar en el envase 
original y acompañados del Formulario de autorización de medicamentos firmado 
(formulario morado) que está disponible en la oficina. Los antibióticos que deben 
administrarse tres veces al día se pueden administrar por la mañana, cuando su 
hijo llega a casa de la escuela y antes de acostarse y, por lo general, no es 
necesario administrarlos en la escuela. Esto se aplica a las gotas para la tos, las 
gotas para los ojos, las lociones u otros ungüentos tópicos. No envíe ningún 
medicamento con un estudiante. Incluso las pastillas para la tos requieren la 
forma adecuada. Los medicamentos que desea mantener en la oficina durante el 
año escolar para que su hijo los tome según sea necesario, requieren la firma de 
un padre y la firma de un proveedor de salud.  

Gracias por su ayuda para mantener a nuestros niños lo más saludables posible 
durante la temporada de resfriados y gripe y la pandemia de COVID-19. 

 



Each month students will be recognized who best exemplify the Virtue of the Month. 

We are proud to recognize the following students: 

Cada mes se reconocerá a los estudiantes que mejor ejemplifiquen la Virtud del mes. 

Estamos orgullosos de reconocer a los siguientes estudiantes: 
 

October – Perseverance 

Layne Coffey, J.C. Rojas, Sean Kirchner, Darianna Flores Corado, Emily C., David 

Morales, Angel Perez-Roblero, Beatrice Kerlin, Jasiah Myers, Charlotte Kerlin, 

Lexi Knittle, Sandra Buen Rostro, Graciela Lozano and Abby H. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

The online Spirit Wear store is open for business!  Please use this link 

https://squareup.com/store/epiphanystore to place your order.  Just click on the 

picture of the item you want to purchase, and you will be directed to the next 

page to place your order. 

There will be a Spirit Wear Dress Down day once a month on the second 

Thursday of the month (unless there is a conflict). 

¡La tienda en línea Spirit Wear está abierta para los negocios! Utilice este enlace 

https://squareup.com/store/epiphanystore para realizar su pedido. Simplemente 

haga clic en la imagen del artículo que desea comprar y se lo dirigirá a la página 

siguiente para realizar su pedido.    

Habrá un día de Vestimenta de Spirit Wear una vez al mes el segundo jueves del 

mes (a menos que haya un conflicto).      

 

 

Virtue of the Month 

Spirit Wear 

https://squareup.com/store/epiphanystore
https://squareup.com/store/epiphanystore


Epiphany students brought in $1.00 or more to dress down in support of the 
Culpeper Humane Society.  We collected $243.00 for our furry friends! 
 
Los estudiantes de Epiphany trajeron $ 1.00 o más para vestirse en apoyo de la 
Sociedad Protectora de Animales de Culpeper. ¡Recolectamos $ 243.00 para 
nuestros amigos peludos! 
 
 
. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Epiphany will begin our annual Canned Food Drive on November 19 with a Dress 
Down Day for any student who brings in five cans on that day.  It will run through 
December 4.  This year we are supporting St. Joseph’s Table and the Community 
Christmas Basket Program. 

The Hat, Mitten and Sock Tree donations will also begin in November. 

Epiphany comenzará nuestra colecta anual de alimentos enlatados el 19 de 
noviembre con un día de vestimenta informal para cualquier estudiante que traiga 
cinco latas ese día. Se extenderá hasta el 4 de diciembre. Este año estamos 
apoyando la Mesa de St. Joseph y el Programa de Canastas de Navidad de la 
Comunidad.  

Las donaciones de Hat, Mitten y Sock Tree también comenzarán en noviembre.   

School and Community Service 

 

 

This Photo by Unknown Author is 

licensed under CC BY-SA-NC 

http://lifesjourneytoperfection.blogspot.com/2015/10/lds-sharing-time-ideas-for-november_13.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/


Second Grade: We are learning about “Becoming a Child of God” in 2nd grade 
Religion this week. After reading and discussing the chapter in our textbook, we 
watched a “Brother Francis” video about Baptism on Formed.org and later held 
our very own Baby Doll Baptismal Ceremonies complete with Godparents, a 
Lector, Priest and a congregation!   

 

Segundo grado: Esta semana estamos aprendiendo sobre “Convertirse en un 
hijo de Dios” en Religión de segundo grado. Después de leer y discutir el capítulo 
de nuestro libro de texto, vimos un video del “Hermano Francis” sobre el 
Bautismo en Formed.org y luego celebramos nuestras propias Ceremonias 
Bautismales de Muñecas con los Padres Divinos, un lector, un sacerdote y una 
congregación. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CLASSROOM HAPPENINGS 

 

 



Fourth Grade had fun with Pumpkin STEM. We estimated, measured and weighed 
and even got very messy!!     

El cuarto grado se divierte con Pumpkin STEM. Estimamos, medimos y pesamos 

e incluso nos ensuciamos mucho!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fifth Graders had a busy October! We ended our unit on the Skeletal System by 
making and labeling pasta skeletons and dissecting owl pellets. In Religion class 
we are writing our own saint story books. Earlier this month we celebrated the 
feast day of St. Francis of Assisi by blessing our stuffed animals, taking a nature 
walk, and making bird seed cakes.  
We also made catapults and measured how far we could catapult a candy 
pumpkin in STEM class.   
 
¡Los estudiantes de quinto grado tuvieron un octubre ajetreado! Terminamos 

nuestra unidad sobre el sistema esquelético haciendo y etiquetando esqueletos 

de pasta y disecando bolitas de búho. En la clase de religión estamos 

escribiendo nuestros propios libros de cuentos de santos. A principios de este 

mes celebramos la fiesta de San Francisco de Asís bendiciendo a nuestros 

animales de peluche, dando un paseo por la naturaleza y haciendo pasteles de 

alpiste. 

También hicimos catapultas y medimos hasta dónde podíamos catapultar una 

calabaza dulce en la clase STEM. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



The Middle School students created Apostle Artifact Projects. They crafted 

Artifacts related to the 12 Apostles’ symbols and lives. The students also created 

a slide show to present information about the Apostles lives in religion class.  

They all did a great job sharing the information from their research. Well done! 

Los estudiantes de la escuela secundaria crearon proyectos de artefactos 

apóstol. Elaboraron artefactos relacionados con los símbolos y vidas de los 12 

apóstoles. Los estudiantes también crearon una presentación de diapositivas 

para presentar información sobre la vida de los apóstoles en la clase de religión. 

Todos hicieron un gran trabajo compartiendo la información de su investigación. 

¡Bien hecho! 

 

 

 

 

 

 

 

 


